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Yunus buna &#231;0k g&#252;cenip &#246;fkelendi.
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RABbe &#351;&#246;yle dua etti: &#8249;&+#8249;Ah, ya RAB, ben daha &#252;lkemdeyken b&#246;yle
olaca&#287;&#305;n&#305; s&#246;ylemedim mi? Bu y&#252;zden Tar&#351;i&#351;e ka&#231;maya
kalk&#305;&#351;t&#305;m. Biliyordum, sen 1&#252;tfeden, ac&#305;yan, tez &#246;fkelenmeyen, sevgisi
engin, cezaland&#305;rmaktan vazge&#231;en bir Tanr&#305;s&#305;n.

T -~ I TS N TR T omon 3
élumam-benim iyidir  ¢lnki benden canimi-benim i lutfen al- YHVH Ve-simdi
H4194 H5315 HO853 H4994  H3947 H3068  H6258
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samek hayatimdan-benim

Ya RAB, 1&#252;tfen &#351;imdi can&#305;m&#305; al. &#199;&#252;nk&#252; benim i&#231;in &#246;Imek
ya&#351;amaktan iyidir&#8250;&#8250;
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RAB, &#8249;&#8249;Ne hakla &#246;fkeleniyorsun?&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;|&#305;k verdi.
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sehirde-o olacak ne- gOrecek ki kadar golgede-o altinda-onun ve-oturdu gardak
H1961 H4100  H7200 H5704  H6738 H8478 H3427 H5521

Yunus kentten &#231;&#305;kt&#305;, kentin do&#287;usundaki bir yerde durdu. Kendisine bir &#231;ardak
yapt&#305;, g&#246;|gesinde oturup kentin ba&#351;&#305;na neler gelece&#287;ini g&#246;rmek i&#231;in
beklemeye ba&#351;lad&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3124.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/577.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6923.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/8659.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/2587.htm
https://biblehub.com/hebrew/7349.htm
https://biblehub.com/hebrew/750.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5521.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm

e mhe o Spn Hrm R~ I = xS vy AR~ 6
g6lge olmak-icin Yona'nin Uzerinden ve-ylkseltti kabak Elohim YHVH- Ve-hazirladi

H6738  H1961 H3124 H5927 H7021 H0430 H3068 H4487

Sy Mt mnn Ny i b TN Sy
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RAB Tanr&#305; Yunusun &#252;zerine g&#246;lge salacak, s&#305;k&#305;nt&#305;s&#305;n&#305;
giderecek bir keneotu sa&#287;1ad&#305;. Yunus buna &#231;0k sevindi.
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Ama ertesi g&#252;n &#351;afak s&#246;kerken, Tanr&#305;n&#305;n sa&#287;1ad&#305;&#287;&#305; bir
bitki kurdu keneotunu kemirip kuruttu.

TN MPn DR My ovhy e e w8
ve-vurdu bunalticc dogu rizgar Elohim ve-hazirladi glnes-o doddugunda Ve-oldu
H5221 H2759 H6921  H7307 H0430 H4487 H8121 H2224 H1961
b wo Bl T o B )y B 1 wNT Dy U
6lmek-icin  caninin-onun i ve-diledi ve-baylldi Yona'nin bas Uzerine- glines-o
H4191 H5315 HO853  H7592 H5968 H3124 H8121
inis o puyiio 1{;&5]
hayatimdan-benim  6lumim-benim iyidir  ve-dedi
H4191 H0559

G&#252;ne&#351; do&#287;unca Tanr&#305; yak&#305;c&#305; bir do&#287;u r&#252;zgar&#305; estirdi.
Yunus ba&#351;&#305;na vuran g&#252;ne&#351;ten bay&#305;Imak &#252;zereydi. &#214;1&#252;m&#252;
dileyerek, &#8249;&#8249;Benim i&#231;in &#246;Imek ya&#351;amaktan iyidir&#8250;&#8250; dedi.
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Ama Tanr&#305;, &#8249;&#8249;Keneotu y&#252;z&#252;nden &#246;fkelenmeye hakk&#305;n var m&#305;?
&#8250;&#8250; dedi. Yunus, &#8249;&#8249;Elbette hakk&#305;m var, &#246;lesiye
&#246;fkeliyim&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k verdi.
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RAB, &#8249;&#8249;Keneotu bir gecede &#231;&#305;kt&#305; ve bir gecede yok oldu&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;8#8249;Sen emek vermedi&#287;in, b&#252;y&#252;tmedi&#287;in bir keneotuna ac&#305;yorsun da,
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ben Ninova'ya, o koca kente ac&#305;mayay&#305;m m&#305;? O kentte sa&#287;&#305;n&#305; solundan
ay&#305;rt edemeyen y&#252;z yirmi bini a&#351;k&#305;n insan, &#231;0k say&#305;da hayvan
var.&#8250;&#8250; Next: Micah Sacred Texts | Bible &laquo; Previous: Turkish Bible: John Index Next: Turkish

Bible: Joshua &raquo;
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